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Aria (Duetto) mit Choral,

(Molto moderato + - 6.

Soprano.
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Er kennt dierechten Freu . denstun.den,er weiss wohl, wenn es
treu__ er.-fun.denund mer . ket Kei - ne
He knows the time when joy is seem - ly, He  well. knows when- the
true and faith - ful, seen in.—. naught of
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niitz.lich_ sei, erkennt die rech . ten Freu . den_stun . den, er
Heu.che . lei,wenn er uns nur____ hat treu er . fun _ den, wenn
hour_may_.  be, He knows the time._ when joy is seem - ly, He
per- fi - dy, whenHe has found—— us true and faith -- ful, when
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seem - ly, He well_ knows when_. the hour-. may—. be, He knows the time—._ when
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knows the time when joy
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weiss wohl, wenn es  nitz . lich sei, er  weiss wohl, er weisswohl,wenn_
mer. ket kei . ne Heu. che . lei, und mer . ket, und mer. ket kei.
well knows when. the  hour_. may_ be, He  well_ knows,He well knows when_
in_ us naught of per - fi - dy, seen in_._. us, seen in_ us naught_
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— Gott eh'__ wirs uns ver. sehnund lis.set unsviel Guts ge.scheln,viel Gut’s,
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Recitativo und Choral.

Adagio. (4 s8.)

(Mel: ,,Wer nur den lichen Gott lisst walten®)

bAllegro.(J = 72)
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Choral. (Mel: ,Wer nur den lieben Gott lisst walten®)
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Sing; bet und geh’ auf Glot-t'es Wegen,
und trav’des Himmels reichem Segen,

God s own path-way

Sing, pray, and walk in
His rich bless-ing,

by con- fi- dencein
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verricht das Deine
sowird er

and do youwr
will you,through Him,be
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part with pur- pose Ir

born a - new;
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Alto.
Sing) bet' undgell auf Got.tes Wegen, verricht’ das D['~ine nur ge - treus
und trau'des Him.mels reichem Segen,  sowird er beidir wer.cen neu;
Sing, pray,and walk in__ God’sownpath-way  and do your part with pur-pose true; }
by con-fi-dence in_. His rich bless-ing, will you,through Him,be born a - new;
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Sing; bet'und gelauf Got.tes Wegen,  verricht’' das Deine nur ge . treu,|
und trau'des Himmels reichem Segen, sowird er_. bei dir wer_den neu,|
Sing, pray, and walk in  God’sownpath-way and do  your part with pur- pose true;}
by con-fi-dence in His rich bless-ing, will you, through Him,be born a - new;
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und traw'des Himmels reichem Segen,  sowird er  bei dir wer_den neu;]
Sing, pray,and walk in  God'sownpath-way  and do your part with pur-pose Irue;
by con-fi-dence in  His rich bless-ing, will you, through Him, be born a - new;
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denn welcher sei_ne Zu.ver.sicht  auf Gottsetzt, den ver_ldsst er  nicht.
who - so on God his  faith has S;;\ him nev - er will his— God for - g%
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denn welcher sei.ne  Zu.ver.sicht  auf Gottsetzt, den  ver._ lisst  er_ nicht.
who - so on God his faith ha.\'_s)e_g him nev - er will his  God for - %
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Zu _ver.sicht

= ]
auf Gott setzt, den__ ver _ lisst_ er

nicht.

denn welcher sei.ne
who - so on God his  faith has set him nev - er__ will . his God— for - g,f-l‘\
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denn wel_cher seine Zu.ver.sicht  auf Gott setzt , den  ver_lisst er micht.
who - so on_ God his_. faith has set him nev - er will his-. God for - get.
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